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M.M.ドブロトゥヴォールスキーの

アイヌ語・ロシア語辞典

(カザン，1875年)

M.M.ドブロトゥヴォールスキー著

寺 田 吉 孝訳

安 田 節 彦訳

訳者まえがき

今回の訳出部分は， （I）の部分である。

分離記号の役割を果たす硬音記号 が初めて出てきた。原文のp.83にある である。

下線部の分離記号としての は，Ik・yupのように「・」で表すことにした。

今回の訳出部分には，「日本語の表現」と書かれている部分が多い。日本語表現ではないと思わ

れるものがほとんどであるが，すべて原文通りに訳出している。

（寺田吉孝 記)
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つなぎのダーシは間違いです

本文中，２行どり15Qの見出しの前１行アキ無しです
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I-uyengannye. Mos. 粗野である，不道徳である．

I-uko. Mos. 一つにまとめる，集める，一緒に取る．

I-uko-yajrap. Mos. ほめそやす，賞賛する，讃える歌を歌う．

I-unkyeraj. Mos. 贈る，賞として与える（kyeraj「好意」から）．

I-e(i-i,e-i). Mos. これは 協同を表す点では同じであるが，動作が主体の方に向けられる点で

u-eと異なる．

I-eboko. Mos. 意地の悪い，悪意のある．

I-egyetsu. Mos. ため息をつく，ああと叫ぶ．

I-egara. Mos. 着く（場所に）．

I-egarava ne ya. Mos. ああ，それなら多分届いている．

I-egaraka. Mos. 着く（場所に）． ― ue. Mos. 場所に着く．

I-e-gyets. sye chu. Mos. ため息とともに発音されることば．

I-e karaka-ue. Mos. 着く，来る（⇨ u-e）．

I-e tu nangari. Mos. 誰かに会う，他に ietu nankari，誰かを迎えに出る．―― I-e tu nankari
 

anuva ne-yaki-ne. Mos. 出会いがあったけれども，あるいは，あった後で（前に来る neは，

ここでは類似を意味する）．

I-ya. Mos.

Iba. Pf. 「教える」を意味する語根，単独では用いられない．

Ibagas. Dav. (Nem. では ibaga），学ぶ． Ibaga. Mos. 教える，訓練する．

Ibagashiあるいは nbakashi. Mos. 依頼をする，教える；教えること．

Ibagashino. Dav. しっかり教える． Ibakashino. Mos. 教える，訓練する．

Ibagashinu. Dav. 教える． Ibagashinuあるいは ibakashinu. Mos. 教える，訓練する．

Ibaki. Mos. Ibakiとも言う． Mos. 端，端とか外にあるもの，先端．

Ibakita. Mos. 外国の，外にある，先端にある．

Ibautenkye. Mos. 依頼，命令，iba「教え導く」，協同行為を示す小詞 uおよび tekye「手」と意

味の等しい tenkyeから．

M.M.ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典 （M.M.ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)

⑴ 原文では （女性名詞単数を指す代名詞）となっている．おそらく女性名詞 「小詞」を指している

のであろう．

⑵ Nem.は，常にDav.とともに出てくるので，ロシア語からドイツ語に翻訳された，Dav.（ダヴィドフ）の『東

アジアとアメリカ北西海岸のいくつかの民族の言語の単語集（Wotersammlung aus der Sprachen einiger
 

Volker der ostlichen Asiens und der Nord-West-Kuste von Amerika）』の中の『アイヌ，すなわち，サハリ

ン半島（原文のまま…訳者），蝦夷，南千島の住民の言語の単語集（Wotersammlung aus der Sprachen der
 

Aino’s,der Bewohner der Halbinsel Sachalin,der Insel Jesso und der sudlichen Kurilen）』の部分のこと

であろう．拙訳『アイヌ語・ロシア語辞典⑵』北海学園大学学園論集第85号1995年，p.55参照．
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Ibye. Mos. 食べる；魚（⇨ dyeryekye）；数える，計算する．

― kuku. Mos. 炎．

Ibyerye. Mos. 食べさせる，ごちそうする，ふるまう．

― guru. Mos. のど，喉頭，食道．

Ibyeri. Dav. ふるまう． Mos. (あるいは ibye-ru）食べさせる，ごちそうする， ⇨ rye.

Ibyero. Mos. ibyeru.とも言う Mos. 養う，食べさせる，ごちそうする（⇨ ryeおよび te）．

Ibyeru shiuj. Mos. 腹が減っている（ibyeru ― Transitivum,ibyeの代わりの尊敬動詞

として），食欲がある．

Ibye-shiaru-korubye. Mos. エイ（魚）．

Ibi. Mos. 食べる（ibyeとも言う）；川の鹿 （魚の名）．

Ibirorye. Mos. ミズグモ．

Ibiru. Mos. 食べさせる，餌を与える．

― shiuj. Mos. 腹が減っている，食欲がある．

Ibi rushyui. Dav. 食欲．

Ibita. Mos. 弦楽器を演奏する．

Ibitu siru. Mos. 禿山．

Ibopkyerepp. Mos. 植物の名．

Iboroshiuj. Mos. 狙いをつける時とか怒った時のように，脇から，横をむいて見る，斜視であ

る．

Ibuj. Mos. 花（単数），ebujとも言う．

Ibuigi. Dav. ― birasha. Dav. 花が咲き出す， ⇨ epujおよび pirasa.

Ibuiki. Dav. 花（複数）． Mos. 果実，花，ebujkyeとも言う．Ibujki. Kl.Sakh. 花（単数）．

― shibirasha. Dav. 咲く．

Ibuni. Mos. 上る，出る．

Iburuku. Dav. 火口（ほくち）

Ibut. (地）マツマイ（Matsmaj, ）のシカリ（Sikari, ）河畔のアイヌの村．

Iva. Mos. 連山（日本語の iva「岩」から），山の高み．

Ivava, ⇨ eivava. (名）悲しみ，深い悲しみ．Chokaj―，私の悲嘆（たとえば，借金を返済す

るすべが何もない）．

Ivaj. １．六（ivampye, ivanの省略形），六回．

２．賃金（労働に対する）；支払う（日本語の表現）． Ivajは日本語で祝賀，お祝い．

― vango, 1200,ivaj-snyevanoとも言う．

⑶ どのような魚かは不明．
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Ivaj-konte, 勘定をすませる．日本語の表現．

Ivajsaruspye. (名）トラ（遠い昔にサハリンにいた）．

Ivakisini. Mos. 木の名．

Ivakoto-oma-funbye. Mos. 成長した鯨．

Ivakutari. Mos. 甥．

Ivakuusshi. Dav. 墓．

Ivam. Kl.Mats. Bal.Sakh. 六．

Ivampye. (数）六．

― ikas’ma vampye, 16．

― ikas’ma snyego, 26．

― ikas’ma tugo, 46，など．

Ivanbye(ivanbi). Mos. 六（⇨ vye）． Lang.S.Sakh. ― Ivanyebye. Lang.Mats. 六．

Ivanye gots. Mos. 120．

Ivani. Mos. 木の名．

Ivango. 省略形で Ivano, 120． Snye ikas’ma―, 121． Ivango-ikas’ma snyevano, 320．

Ivankye. Mos. 利益，必要である（yuvankyeとも言う）；― 健康な，病のない．

Ivankyeiva. Dav. 使う， ⇨ va.

Ivankyep. Mos. 必要なもの，出費，損，支出．

Ivanki (ivankye). (名）利用，使用．

― utara, 召使． Kham ― utara，自由な人たち．

Ivano. (数）ivangoあるいは ivan-gokhの省略形，120．

― ikas’ma vaj-snyevano, 2120．

― ikas’ma snyevano, 320．

Ivanto. (数）六（日本語表現）．

― ikas’ma vanto 16. ivampye ikas’ma vampyeの代わりの日本語表現．

Ivanuampye. Kr. 60．

Ivan. (数）ivampyeの省略形． Mos. 六，ivanbyeとも言う． ― Ivan. Kr. Lang.Kam.

六．

― ikashima vanbye (vanbi). Mos. 16.
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Ivan-rikoppu. Mos. (イワンリコププ），六つの星．ある星座の名．

Ivanekhpo. (名）男の子（（同）imaryekhpo）．一方，chikamma（あるいはmirokopu）女の子．

Ivasuj. (名）魂がパフナ・シリ（Pakhna-Siri, － ）へ通るための（森の中の）地面

の穴．

Ivas’. (名）イワシの一種の魚，秋にナイブチ（Najbuchi, ）に現れる；日本人はそれか

ら大量の脂を採る．

Ivaturi. (名）雌鶏．Okhkayu ―，雄鶏．日本語で，tori，雄鶏．

― khau, 雌鶏のかん高い鳴き声，雄鶏の鳴き声．

Ivau. Mos. 硫黄．

Iga. Mos. エンドウに似たキヅタの一種，agaとも言う．

I ga. Mos. 横切る，乗り越える．

Igajye. (名）カモメ．（同）mas’.― tekhkuf，カモメの翼（単数）（翼（複数形））

Igarye (ikharye). (名）９月．

Igari,あるいは ikhariあるいは―chuf, ９月の月．

Igatu. (地）Kr. 12番目のクリルの島（ミッレルMiller, の計算では11番目）．

Igaukyerye. (形）弱い，無力な．（同）okhchinye.

― utara, 体力の弱い人（人々）．

I gashima. Mos. 残る；残った，余分の，ikashimaとも言う．

Igashyu. Dav. 手伝う．

Igayupf. Dav. 矢筒． I gayupあるいは ikayup. Mos. 矢筒． I gayupf. Kl.Sakh. 矢筒，

箙（えびら）．

Igyorokakyeum. (地）チェピサニ（Chyepisani, ）に向かってイノスィコマナイ（Inos’

komanaj, ）の近くにある通行困難な絶壁

Igiri. Dav. 縫い目．

Igogandama. Dav. 侮辱， ⇨ ikokantama.

Igoishamba. Dav. 慣れる．

Igokuva. Dav. 買う． Igoku（あるいは egoku）． Mos. 買う，売る．

Igokf. Mos. 買う． Igok. Mos. 買う．

Igoku-shiamo. Mos. (イホクシャモ），商人．

Igomasii. Mos. 悲しい，悲嘆，悲しみ．

241

 

M.M.ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典 （M.M.ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)



242

北海学園大学学園論集 第150号 (2011年12月)



Igomasikye. Mos. かわいい，魅力的な，いわば，悲しげな魅力をもった（igomasijから生じて

いる）．

Igoniushiva. Dav. 病気になる． ⇨ ikoni-ushi-va.

I gonあるいは ikon. Mos. 病気，ikoniとも言う．

Igorokoru. Dav. 金持ちになる．

Igorokhsye ekara ani ipye ajnu, (日本人のように）口に食べ物を入れてちびちび酒を飲みなが

ら食べている人．（同）guntura-ipye-ajnu.

Igorukoru-guru. Dav. 裕福な．

Igosikye. Mos. (イホシケ），酔っている，心ゆくまで酒を飲む．

Igokh. (動）igokku (ikhokku)の省略形．商う，売る，買う．

― ajnu（あるいは―utara），商人，商売人．

― nu ajnu, 商売が上手くいっている人．

Igokhpa oman kusu kara, 私は後で乗り物で行く（去る）．

Igu. Dav. 飲む． I gu. Mos. 飲む． Lang.S.Sakh. Kl.Sakh.

I guan. Mos. 整頓する，しかるべくする，伸ばす．

I guakh. Kl.Kam. 硫黄．

Iguva-ogiri. Dav. 酒代に費やす．

Iguguni. Dav. (i guguni.Mos.）tambako. Dav. 吸いタバコ． Mos. (― 字義通りは，

飲み物に属する（⇨ guni）タバコ），ikuguni tambakoとも言う．

Igukva. Dav. 売る．

Igumkuj. Kl.Kam. 船主．

Igumpa. (動）（魚，タバコを）細かく刻む，ikhumpaとも言う．

― chuf. (名）南サハリンの住人のところで７月，６月，彼らには sichapyes’poはない．

Igumpani. (名）煙管の箱，クスンコタン（Kusunkotan, ）の言葉．（同）irımoro.

Igunkye. (動）（子供を）あやして寝かしつける，子守唄を歌って寝かしつける．

Igunkyekh. (名）後産，胎盤．

Igurambaan. Dav. 罰．

Iguri. Dav. 飲ませる． I guri. Mos. 飲ませる，i guruとも言う．

Igurush’. Dav. のどの渇きをおぼえる．I gurush. Mos. 飲みたい，のどの渇きをおぼえる．

Kl.Sakh. (i gurush）のどが渇いている．
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Igushivanu. Dav. そこから．

Igushita. Dav. そこに．

Igushpi. Dav. 杭． Mos. i gushpi，柱，杭（イグシピ）， ⇨ ikus’pye.

Igushta. Dav. そこへ． Ｎ． Mos. i gushta，向かいに，ここに，向かって．

― bakanu oman. Dav. 来る．

― konta oman. Dav. 後で，Pf.によると，おそらく：igushta omanおよび koshcha oman，

すなわち，近づいて，前に出て，先に行く．

― makanu oman Dav. Nem. では，来る（kommen）．

― oman. Dav. そこに来い， Mos. ここに来い．

Igushyuma. Dav. タバコ道具．

I guen (yhguahn). Lang.Kur. Kl.Kam. Bal. K.-Kur. ６．

Idaki. Dav. ―nuiva an. Dav. 約束する．

Idaku. Dav. 話せ；言葉． Mos. 話す， ⇨ utaku.

― va. Dav. 話す． Kl.Sakh.

― nisha. Dav. 話した． Pf.によると，nishaは，おそらく nishapp「突然」であろう．

― yakka. Dav. 認める，言う，話す．

― yakka kanna. Dav. ～と呼ばれる．

Idangi. Dav. 茶碗． itangiあるいは idangi. Mos. 鉢形の容器，茶碗． Idangi. Kl.

Sakh. 茶碗．

Idariga. Dav. こっそりと．

Idasini (ydahsinyh) Kl.Kam. 膝窩（しつか）．

Idaspi. Dav. トド，アシカ． Kl.Sakh. ―― ⇨ etas’pye.

Idashiookaru. Dav. 木で舗装する． Ｎ： Pf.によると，板を借りる．

Idikkaki. Dav. 止める，Pf.によると，おそらく ityekikiあるいは ityekye-ki，「～がない」（ityekye

あるいは ityeki「存在しない」と ki「物」から．（比）shiomo-ki）．

Ido. Mos. 鼻．

Idobuj Dav. ― pojpuj. Dav. 鼻をほじる．

Idomoitaku. Dav. けんかを止める，Pf.によると， ⇨ itomo「かたづける，友好的に止める」，

itakuは助動詞として．

⑷ 何を意味しているのか不明．

⑸ Nem.に関しては，注の３を参照．

⑹ 何を意味しているのか不明．
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Idu. Dav. 鼻． Mos.――Lang.S.Sakh. Kl.Sakh. Bal.Mats.

Ika. (名）一歩．（同）ijka. Mos. 渡る，乗り越える；もし～ならば．

Ikabiukye. Mos. 妥協的な，従順な，おとなしい．

Ikava. (副）上方に，上に． ― tambye，それは上にある．（名）（板，本の）表，（反）goryeupokhnye.

Ikagojye. (動）病人を助ける，病人の世話をする，病人を治療する．

― ajnu (makhnyeku, okhkayu), 病人の世話をしている人．

Ikajo. (名）矢を入れておく細長い木製のケース．

Ikajya. (動）舵をとる，他に ejkaya. (同）eiraj.

Ikakka. Mos. (イカツカ）．赤い実がなるカンゾウの根に似た植物．

Ikamyenasi. Mos. 十二支の５番目．

Ikamyenas. (名）南風．

Ikanyebyeka. Mos. きっと，おそらく．

Ikaoman. Mos. (イカヲマン），渡る，乗り越える．

Ikaonyeka. (動）瀕死の人を見る．（同）ukasyeonyeka.

Ikara-kamoji. Mos. ある星座の名．

Ikara-kara. (動）やるべき命令を受けた，指示を遂行している．

― ajnu.（名）指示を遂行している召使；(反）ankarakara-ajnu.

― makhnyeku, 産婆．

Ikarari. Mos. 濃紅の，あかね色．

Ikarakarusi. (名）墓地．

Ikari. (名）錨．日本語の単語．―（前）（kari）． Mos. ～から，物のあるところから，～の上

に；関係を示す格の印（奪格）；ikaから生じ，名詞とのみ結びつく．

Ikari-kondshi. Mos. (イカリコンジ）．特別な形の帽子．

Ikarippye. (動）細かく砕く（すり鉢で）．

Ikarma. Kr. (地）10番目のクリルの島（ミッレルの計算では９番目）．
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Ikasi. Mos. 祖父．

Ikasis’. (動）障害となる？ (副）苦労して，手際が悪く？

― ajnu, 力強い人，豪傑．

Ikasuj, あるいは ikasyu, ⇨ ukasuj.

Ikas’ma (形）余った．（数) ～以上＝ Snye― vampye, 11，Tu ― vampye 12．

Ikasyu. (動）手伝う，（仕事で）助ける．

Ikataj. Mos. マツマイ東部の挨拶の決まり文句（こんにちは）．

Ikaun. Mos. 育つ（⇨ un），増加する，増える．

Ikakh. (名）maryeの縄（marye―）．

Ikashi. Mos. 祖父，老人． Fushko ikashi orovano i-itaki，老人（昔の人）から言われた（あ

るいは，頼まれた）

Ikashima. Mos. 残る；残っている，余った．

― anbye. Mos. 残り．

Ikashiu. Mos. (イカシュ），育つ，増える．

Ikashte. Mos. 退屈する，いまいましく思う，腹を立てる．

Ikayupni. Mos. 大きなハズの木．

Ikayuf-pakhkaj. (名）ギンギツネ，背中が黒いキツネ．（同）kyeteri.

Ikye. Mos. ～する時に，もし～なら．（名）時，時間．

Ikyema. (名）薬用の根（ある山岳植物の）．

Ikyemumpye. (名）人差指．

Ikyem. (動）舐める，舐めて清める． Áu ―，舌で舐める．

Ikyenno, あるいは ukyenno, 守ってやる，慈悲をかける．

Ikyera. (動）恋愛関係になる；愛人（男性），愛人（女性）．

― kontusuj, 性交したいと思う．

― koro, 愛人（男性，女性）を持つ．

Ikyerani-koro. (動）恋愛関係になる，女性と関係を持つ．

Ikyerisyokhte. (動）（足を）引きずって歩く． ― akhkas’ki ajnu，歩く時に足を引きずる人．

Ikyerokhpa. (動）足を引きずる．

Ikyerokhsyeka. (動）足を引きずる．

Ikyeukauchan. Mos. 弔問する．

⑺ 原文にも？が付いている．

⑻ 原文にも？が付いている．

⑼ 原文のまま．

⑽ 何を意味しているのか不明

249

 

M.M.ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典 （M.M.ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)



250

北海学園大学学園論集 第150号 (2011年12月)



Iki. (動）投げる，打つ（網を）． Ya―.

Ikı, (足の）跡，しるし，兆候． Snye ajnu―，ある人間の足跡， Mos. 放浪生活を送る，

旅する． Chyekh porono ikı，魚がたくさんかかった．Ikıe a kusu-an，足跡が残ってい

る；(鳥が）足跡を残して，（砂の上を）さまよう．

Ikidara. Mos. 笹の若葉．

Ikirap. Mos. 収入，受け取り．

Ikıryemin t ru. (名）魚のわき腹の縞．

Ikiryekhchı, 強いた．

Ikiri. Mos. 命，縫い目．

― kashkye. Mos. 命に対して．

― nasha. Dav. (縫い目を）ほどく．

Ikirimim. (名）皮を剥いだあとの（カラフトマスの）薄い皮，カラフトマスでは白または緑がかっ

た色（皮下の筋膜）．

Ikiru. (動）着く．（同）esiryepa. (名）足跡でできた小道，足跡，Iso ― 熊の足跡，khojnu

―，クロテンの足跡．

― e an, 足跡をつけて汚されている，足跡がある．

Ikisa. (名）アイヌの穴開け機（犬ぞりに穴を開けるための）；アイヌ自身によって作られる；把

手のついた穴開け機，大錐．

Ikisap (ıkisakh). (名）突錐，錐．

Ikisakhchyeb. (名）八面をした円錐形の魚．

Ikisyerijo. (動）タバコを詰める．

Ikıs’. (動）串に刺して強火であぶった魚を乾燥させる（たとえば，カラフトマスを）．

Ikisyu. (動）怒って外に出る，外に出るほど怒る

Iki-ya. Mos. その人，ある人．

Iki-ya-an. Mos. 誰？ 何？ 何か．

Ikka. Dav. 盗む． Mos. (イツカ）あるいは isuka（イマカ ），略奪する，盗む． Kl.Sakh.

(ikkaあるいは ikkava），盗む．

― va. Dav. Kl.Sakh． 盗む．

― guru, Dav. どろぼう． ― guru, Mos. 強盗，どろぼう．

Ikkyeu. Mos. (イツケウ），脊椎，体長，舟から降りるための板．

原文のまま．「イスカ」の誤りであろう．
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Ikkyeu-komo. Mos. 背中を曲げる．

― e. Mos. 体長．

Ikki. Mos. (イツキ），背骨，ikkyeuとも言う．

― ashkaj. Dav. もし～なら．

― majmaj. Mos. ツルコケモモ．

― u. Mos. 背骨，脊柱．

― ukumu. Dav. おじぎをする，Pf.によると，きっと ikkyeu-komo「背骨を曲げる」となるだ

ろう．

Ikkiri. (名）縫い目． Saba―，頭の分け目．

Ikkoro. (名）高価な物，お金，貨幣，あらゆる価値のある（交換できる）物，たとえば，帽子．

Nucha―，ロシアのルーブル（および，あらゆる他の貨幣）．Kambye―，紙幣．

Ikkocha. Mos. 出費．

Ikkup. Kl.Kam. 船尾．

Iko. Mos. 小詞，意味については， ⇨ uko.

Ikoan., あるいは ikagojye, 病人を治す（シャーマニズムによらないで）． ⇨ ikotunas’.

Ikoas’. (動）横向きになって場所をちょっと移動しながら，輪踊りでしきりにぴょんぴょん跳ね

る．

Ikobuntyeku. Mos. おじぎをする，挨拶をする．

Ikoingari. Mos. 利益，収益．

Ikojki. (動）けんかをする，言い争う，ukojkiとも言う．

Ikokanas’. (動）助ける．（同）ikasyu.

Ikokantama. (動）だます，欺く（良いものといって悪いものを売る，あるいは，約束を果たさ

ない）．

Ikokutu. Mos. 植物の名（polygonum chinense）．

Ikomuj (ukomuj). (動）シラミを探す．

Ikonye, あるいは ikoni. (形）病気の，病弱な． Mos.（i goniとも言う），病気．

― kyes’va traj, 絶えず患った後に死ぬ．

― nuga. Dav. あばたのある，Nem. では ikoninuna, Pf.によると，ikoni-nanu, 病んだ

顔．

― pirika. Mos. 健康な，病気のない，字義通りは，病気が良い．

― ushi. Mos. 病気の． Ikoni-ushi-guru. Mos. 病人．

Ikonnop. Mos. 許しがたい，禁止された．

Ikonnokh. (名）老婦人，非常に歳を取った女性．

Ikonokhkama. (名）女性の名．

Nem.に関しては，注の３を参照．

.ドブロトゥヴォ

253

 

M.M.ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典 （M.M 田節彦訳)田吉孝ールスキー著，寺 安訳，



254

北海学園大学学園論集 第150号 (2011年12月)



Ikonあるいは i gon. Mos. 病気．

Ikoojki. (動）手伝う，助ける（仕事で）．（同）ikasyu.

Ikooraj (ukooraj). (動）溺れかけている人を助ける．

Ikorajye. (動）助ける（瀕死の人を）．

I-koraki. Mos. 甥，姪．

Ikorara-opas’, くっつかない雪（たとえば，スキーに）．（反）komakhma-opas’.

Ikorbo. Kl.Kam. うらやみ．

Ikori. Mos. ―e. Mos. 所有，財産，父祖伝来の財産．

Ikorkur. Kl.Kam. 富んだ．

Ikoro. Mos. 富， ⇨ i-koro，所有物（財産），お前の，お前たちの（あなたの）．

― bye. Mos. 財産，所有物．

― bo. Mos. 宝物，財産，所有物，高価な所有物．

― koru. Mos. 富んでいる，富を所有している；所有している，裕福な．

― chacha. Dav. 祖父． Kl.Mats. 祖父． Mos. お前の，あるいは，お前たち（あなた）

の老人．

Ikoru. Mos. 財産，所有．

Ikosajo. (名）食物．日本語．（同）ipye.

Ikosats’-utara. (名）放浪者（他人の家に暮らす）．

Ikosirate. (動）何かにくっつく，ひっつく．

― opas’, (スキーに）くっつく雪．（同）kotakhma opas’.

Ikosof. (副）まず，初めに． ― aryegi，初めにやって来る．（同）khos’kino.

Ikosunkye. (名）ペテン，詐欺．

― ajnu, 詐欺をはたらいた，欺いている人．

― kara, だます，欺く．

Ikottyets. Mos. (イコツテツ），何かが起こっているうちに．Mokoro-，眠っているうちに．

Iko tuki ampa (ajnu), 自分の（酒の）杯を他の人に渡した～．（同）sokhki-ajnu.

Ikotunas’. (動）病人にシャーマニズムの儀式を行なう．シャーマニズムの儀式で治療する．（反）

ikagojye.
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Ikotus’. (動）ちょっと借りる（長靴を），雇う（働き手を）．

Ikote. (名）女性の名．

Ikokhka. (動）神々の怒りで死ぬ．

Ikotsi. (名）顎の下の腺の腫瘍．

Ikoshiunkye. Mos. 嘘をつく．

Ikoya. (名）舵．（同）irajye.

Ikoyajryenka. Mos. 挨拶する（お互いに親しいかのように），お辞儀をする．

Iku. (動）飲む，たばこを吸う． Mos. 転がる，回りを歩く，ikuあるいは i gu，飲む． Lang.

S.Sakh. 飲む．

Ikubaam (ikupaam) (名）ザリガニのはさみ．

Ikubasi. Mos. 口ひげを持ち上げる棒（飲酒の際に），iku「飲む」と日本語の fasi「はし」から，

ここでは pasiあるいは basiと発音される．

Ikuira. Mos. 対象に注意を払う，考える，深く考える．

Ikunis’. (名）酒を飲むとき口ひげを支えるためのへら（しばしば模様が彫刻されている）．

Ikupa-amigi. (名）（ザリガニの）はさみ， ⇨ takakhka-am.

Ikurye. (動）飲ませる．

Ikuri. Mos. 飲ませる，ikuruとも言う（⇨ ryeおよび te）．

― shiuj（あるいは iku-ru-shioj）． Mos. 飲みたい（ikuの代わりの能動動詞 iku-ru），のどが

渇く．

Ikurupye (ukurupye). (名）ヒル，フィラリア．

Ikurus’na (ikurukh’naの方がよい), まっすぐな，まっすぐに，曲がりくねっていない．

― oman tru, まっすぐな道．

Ikusa. (動）川の対岸に運ぶ．

― ajnu, 人足，御者（犬ぞりの，（反）ankusa-ajnu）．

Ikusiuaito. Kr. あさって，おとつい．

Ikusuma. (名）煙管の灰をたたいて出すための石．

Ikus’vam ― Pyekyeri. (地）遠いほうのピェキェリ（Pyekyeri， ）（話し手の場所から

見て）；両方のピェキェリ（Pyekyeri， ）ともマヌヤ（Manuya, ）の南方13露

里にある．

Ikus’pye. (名）柱． ―Kuma―，kuma-sakhmaが縛りつけられている柱．
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Ikus’ta, かなり遠く，あまり遠くないところに，わきに，他の場所に．

― ama, わきに置け，わきにのけて置け．（同）oyakhta-ama.

― kotan, かなり遠くにある村．

― tishye, かなり遠くに建っている家．

― t rajye, わきへ押しやる．

Ikutuni. Mos. 前かけ，前だれ．

Ikushita. Dav. 向こう側に． Mos. ikushita, ikushta（イクシタ），i gushita, i gushta, ⇨

ikushta.

Ikushibye. Mos. (イクシベ）あるいは ikushbye，あるいは ikushpye, Mos. (イクシペ），柱，

杭．

Ikushta. Mos. 向かいに，向かう，～に向けられた，そこに，そこへ．

― oman, Mos. そこへ行く．

Ik・yup. Kl.Kam. 矢筒，箙（えびら）．

Il. (地）Pavlov. マヌヤ（Manuya, ）の北方90露里の小さい川．

Ima. (名）歯，（複）imaki. Mos. 歯，歯（複数），imakiとも言う． Fyur. Lapyer. 歯（複

数）， Mos. 焼く，焼いて調理する；まず少し焼いた魚を乾燥させる．Gyemoj ima, 前

もって少し焼いたカラフトマスを（冬用に）乾燥させる， ⇨ ma.

― ani tujye, かみ切る．

― k-ani tujye, かみ切る．

― tishye, (名）少し焼いた魚を乾燥させるための小屋（森の中の），（比）inun-ipye-tishye.

― tsyepp. Mos. (イマセ゚ツプ ），焼いた魚．

― chuf. (名）８月．

Imakagi. Mos. ⇨ imakakye.

Imakagiva. Dav. 単独では用いられない単語．

― khidokf tombi. Dav. 来月に， ⇨ khyemaka-kiva-khyetuku-tombi.

Imakakye. Mos. それゆえに，あとで，～のあとで，あまりに，すばらしく，imakagiとも言う．

Imakarye. Mos. そばを通る，横切る，～を超える．

Imakasirai. Mos. 肩やわき腹をあらわにする．

Imakianye. Mos. ユリに似た植物の名，字義通りは：細かい歯のある～．

イマセ゚ツプのセ゚は原文のまま．
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Imakibaru. Mos. ユリに似た植物の名，字義通りは，歯のある口．

Imakkotuts. Mos. (イマツコツ゚ツ ），スゲ属の植物の一種．

Imak. Pal. Lang.Kam. Kl.Kam. Bal. K.-Kur. 歯．

Imanitsu. Mos. 焼串．

Imaryefuryepp. Mos. オランダイチゴ． Ima「歯」から．

Imaryekh. (形）男の．（同）okhkayu, pınnye.

― po, 男の子．（同）ivanekhpo.

Imaurye. Mos. 赤い実のなる日本のリウタン （Riutan, i ）に似た植物の名；kurafuto

方言の単語．

Imausnaj. (地 Shm.）カスプツィ（Kasputsi, ）とヴェンコタン（Venkotan, ）

の北方の川．

Imashiu. Mos. (イマシユ），退屈する，疲れる．

Imbi. Dav. 食べる． Mos. Kl.Sakh. 食べる． N ：⇨ ipye.

Imbityekubi. Mos. (インビテクビ），（手足を伸ばして）長々と横になる，身体を伸ばす．

Imgu. Dav. 半分． N ：en’koの代わりに．

― itupf. Dav. 1½．

― ushyaraj. Dav. 半分に（imuchu ushyaraj）．N ：⇨ en’ka-usarajye.

Imekki. Mos. (イメツキ），分割，分配，分けること．

― karu. Mos. 分ける，分配する，配る．

Imyerajka. Pal. 魚．

Imyerankı. Kr. 非常に寒い． Pal. 酷寒．

Imyeru. (名）稲妻．（同）tannikyekh.

Imyekh. (動）食物を配る．

Imyekhpye. (名）ひしゃく（釜から取り出すための），穴のないひしゃく．

Imı. (名）衣類，衣服． Mos. Dav. Imıgakhka koro, 衣服で頭を覆っている．

― mi, 衣服を身につける，着る．

― myu. Dav. 衣服を身につける．

― syeturu, 衣服の背．

― sırika, 衣服の表，衣服の表側．

― sıripo, imısıriboとも言う，衣服の裏面，裏地．

イマツコツツ゚のツぱ原文のまま．

リウタン（Riutan, i ）がどのような植物なのかは不明．

どういう意味なのか不明．「たとえば」の意味なのか？

同上

同上
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Imı-ebukikojsye, 衣服をめくり上げる．

Imismoka. Kl.Kam. 怒りっぽい，不機嫌な，退屈している．

Imiutasharyei. Mos. 衣服がめくり上げられること（揺れること）．

Imo. Mos. 魚および昆虫の属名；昆虫の名．

Imoka. (名）手みやげ（子供のための）． Mos. 質素な，あるいは白い衣服．

Imontasa. (動）保つ，集める，生産する（たとえば，農作物），自らを守る（殴り合いの時），Chacha-

isyam, 老人は殴られるままだった（殴り合わなかった）

Imontasha. Dav. 復讐する．

Imontrasa. (動）（殴り合いには殴り合いで）応える

― isyam, あるいは imontras’-isyam,（殴り合いには殴り合いで）応えない．

Imotsi-imotsi. Mos. (イモチイモチ），野生のセイヨウナシの一種．

Imutatsu. Mos. (イムタツ），頭にぶら下げられた糸に通した宝石．

Imuf. (名）１．飾りのついた女性のえり巻き．２．剣帯（emus’imuf）．

Imush. Dav. 剣，サーベル． Kl.Sakh. 剣，imushi（イムシ）とも言う． Mos. 剣（短

い）， ⇨ emus’

― po. Mos. 剣，唯一の剣（イムシポ）．

Imushi-ats（イムシアツ）． Mos. 負い革，剣帯．

Imushi-nitsu. Mos. 剣の握り，柄．

Ina. Mos. 歌． ― y nits. Mos.

Inankarakhte, 手を軽くこすり，ひげ（顎と頰の）を撫でて，挨拶を交わす；こんにちは ⇨

urankarabaryeおよび umurajpa. ― Inanukarakhteとも言う．

Inan-utarye. Mos. 客，訪問者．

Inap. Lang.Kur. ４（yhnap）．

Inasaku. (名）大きなアイヌのナイフ．（同）poro-ma-kıri.

Inaci. Mos. (イナシ），女性用の股引．

Inau. (名）アイヌの木製の供物，旗． ― Iso―，熊祭りのための inau，Nın’-kari―，耳輪

のついた inau, Nuburi―，山の神への供物，Tishye―，年長の家の神への供物，Tusu―，

シャーマンの inau．
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Undzhi―, 火の神，あるいは年少の家の神への供物．―― Mos. (イナウ），魂に捧げる

折りたたまれた紙．

Inau-ichyeni, 中ほどにビーズが付いた藁でできた輪（頭の tryekutumbyeの）．

― karausı. 省略形は inausi. (名）inau置き場．

― kotoro, (inauの）nichımpa「柄，取っ手」の刻み目，inauの腹．

― kotoru, inauの胴の表側（刻み目が付いた）．

― kokh. (名）熊祭りの inauで作った半円．（同）inau -chubo.

― nini. (名）ナナカマド（木）．

― rinoka. Mos. (イナウリノカカ），星座の名．

― saba, inauの頭．

― sabaru, inauの頭髪．

― si. (名）多数の inau（村の近く，高台で），inau置き場．

― tryeki (teki), inauの手．

― tryekuf, inauの首．

― tu, chinoye-inauのカールしていない端，頭から下に伸びて，頭髪に相当する ina の長い削

りかけ（あるいは，単に tu）．

― te, amuj-kamuj inauの手．

― chubo. (名）絹の布地やサーベルで飾られた，inauで作られた半円（いけにえにされる熊の

ための一種の処刑台）．

― etokh(etokhko), inauの頭のてっぺん．

Inaus’pyekhnaj. (地）ポロペフナイ（Poropyekhnaj, ）川の主な（左手の）支流．

Ingara. Mos. -an ko. Mos. 見る（⇨ ko）．

Ingari. Mos. 届ける，与える，可能法の形で，enikoryeとも言う．

Inye. (数）Lang.S.Sakh. Lap. 四，四回． Mos. 命令，四，どちらの～？ どんな～？

何？ 何か． Tono orova shan-itaku inye. Mos. 支配者から出ている命令．――最高の

命令；任せる，依頼をする．
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